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Mitagc, un approccio esclusivoal dcsign del bagno: una concezione creativa che unisce passato ¢ presente, nata
per csplorarc soluzioni stilistiche inedite. Una proposta che si declinain quattro progetti contraddistinti dalla
piena continuita fra la memoria e l'accualica, ispirazioni classiche e soluzioni tecniche evolute. Collezioni che
valorizzano materiali nobili come il marmo, il vetro, I'oro, le essenze ¢ i metalli, csplorandonc nuove valenze
estetiche attraverso finiture innovative. Dettagli di derivazione classica riproposti con una interpretazione
picnamente contemporanea, in una visione completa del bagno che comprendc contenitori, lavabi, vasche,
spccchi, tessuti da parati. Lavorazioni tradizionali e ricerca stilistica si incontrano in una proposta in grado di

garantire soluzioni uniche, che esprimono tutta la qualitil cla sapienza artigianale del madein Italy.

Mitagc, fora unique approach to bathroom decor: a creative concept that links up past and present, created
cspccially to cxplorc unconventional stylistic solutions. Its fumishing proposal comes in four distinct projccts,
bound by undiminished continuity between past memory and the here-and-now, classical inspirations and
advanced technical solutions. Collections that enhance natural materials such as marble, glass, gold, wood
veneers and metals, Cxploring new acesthetic values through innovative finishes. Details of classical derivation
revisited withan unmistakcably contemporary teel,in the sign ofa comprchcnsivc overview of bathroom decor
thatincludes vanity units, washbasins, bathtubs, mirrors, Wallcoating tabric. Traditional manufacturing process
and design rescarch come togethcr ina furnishing proposal that strives to providc unique solutions, tcstifying

tothe quality and craﬁsmanship of Madein Italy productions.

itage, une approche exclusive au design de la salle de bain: une conception créative unissant le passé et le
Mitag pph | dbdllldl P ¢ lp’l
préscnt, qui avule jour pour Cxplorer des solutions stylistiqucs inédites. Une proposition se déclinanten quatre
projets caractériscs par la continuité absolue entre la mémoire et l'actualité, des inspirations classiqucs ctdes
solutions tcclmiqucs évoluées. Des collections qui valorisent des matériaux nobles tels que le marbre, le verre,
l’or, les essences et les métaux, en Cxplorant de nouvelles valeurs csthétiqucs A travers des finitions innovatrices.
es détails de source classique reproposés sous unc interprétation tout a fait contemporaine, en une vision
Des détails d | q prop p f: p
globalc de la salle de bain comprenant des conteneurs, des lavabos, des baignoircs, des miroirs, des tissus de
tapisserie. Les productions traditionnelles et la recherche stylistique s'unissent en une proposition en mesure de
p Lesprod d Il ] hercl yl q prop d

garantir des solutions uniques exprimant toute la qualité etle savoir-faire artisanal du made in Italy.

Mitage, 9KCKAIO3UBHBIN TOAXOA K AM3aHHY BAHHOW KOMHATBI: TBOPYCCKAs KOHUCHIIMS, obbeAnHSIOAs
[POIIAOC M HACTOAINCE, CO3AAHHAS AASL TIOMCKA HOBBIX 1 HCOOBIMHBIX CTUAHCTHYCCKUX peuICHuA. OT1a
KOAACKIM S ACAUTCS HA YCTHIPC OTACABHBIX IPOCKTA, 00BEANHCHHBIX HCPa3PBIBHOCTHIO IAMSTH O IPOIIAOM U
COBPCMCHHOCTH, KAACCHYCCKUMH tl)OPM(lMM U YCOBCPUICHCTBOBAHHBIMU TCXHMYCCKMMU PCUICHUSAMHU.
Koaaexmmam NPUAACTCS AOTIOAHUTCABHAS [ICHHOCTD, 6AaroA;1p5{ MCMOAB3OBAHUIO TAKUX APArONCHHBIX
MaTCPUAAOB, KaK MPaMOp, CTCKAO, 30AOTO, PCAKHMC MOPOABl ADCBCCHHBI M MCTAAABI, B MOMCKC HOBBIX
ICTCTUYCCKUX PCHICHUI U CO3AaBast HeoObruHble oTacAaku. Kaaccuueckue actaan, npeAAaracMbic B
COBPCMCHHOI?IMHTCpnpcmuMM,cosAaloLunc06Lu1/115106Am<B;{HHoﬁIKOMHaTm,BKA}oqa;{mxa¢qwkw,pakoawﬁbl,
BaHHbI,SCPKa/\a,TKaHbIC06OI/I‘TPQAI/IIU/IOHHHCMCTOAbIO6Pa6OTKI/II/ICTVIAI/ICTI/I‘ICCKI/ICHOI/ICKI/ICOCAI/IHHIOTCﬂ
B 3TUX HOBbIX KOAACKIIMSAX, FAPAHTUPYIOIIHUX YHUKAABHOCTD, BBICIICEC KAYCCTBO U PEMCCACHHOE MACTEPCTBO

HUTAABSAHCKOIO l'lPOI/ISBO/\CTBa.
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dCSigl’l by Samuele Mazza

Laconcezione del bagno architettonico, definito dasolidi primarie finiture esclusive. Unavisione progcttualc
che prcndc forma nella collezione Ritz, ispirata ai classici dell’arredamento bagno per rcintcrprctarli con uno
stile picnamente contemporanco. Gli clementi compositivi diventano volumi rigorosi, fondamentali,
valorizzati dai forti spessori delle linee di contorno. Lestetica della serie ¢ caratterizzata dalle formelle che
creano un pattern geometrico sulle facciate dei contenitori ¢ i rivestimenti delle vasche: un intervento formale
che rende le supcrﬁci protagoniste assolute, impreziosite da materiali senza tempo come marmo, vetro ¢

metalliin un’eccezionale varieta di finiture esclusive.

The concept ofarchitectural dcsigncr bathroom as defined by primary shapcs and exclusive finishes. A dcsign
vision mirrored in the shapcs of the Ritz collection: inspircd by the classics of bathroom fumishing dcsign it
reinterprets them withan unmistakcably contemporary teel. The compositional clements consist of essential,
rigorous volumes enhanced by the boldness of the contour lines. The aesthetics of the collection is
characterized by gcomctrically shapcd pancls on the fronts of the vanities and the inside of the bathrubs: a
strong statement that shines the spotlight onsurfaces, decorated with timeless materials such as marble, glass

and metalsinan cxccptiona] variety of exclusive finishes.

La conception de la salle de bain architectoniquc, définie par des solides primaires et des finitions exclusives.
Un projetqui prcnd forme dansla collection Ritz et qui s’inspire aux classiqucs del'ameublementdelasalle de
bain afin de les réinterpréter dans un style tout a fait contemporain. Les éléments deviennent des volumes
rigoureux, fondamentaux, valorisés par les grandes ¢paisseurs des lignes de contour. L’esthétiquc delaséricest
caractérisée par les carreaux qui créent un pattern géométrique sur les surfaces des conteneurs et les
revétements des baignoircs: une intervention formelle faisant des supcrﬁcics les protagonistes absolues,
enrichies par des matériaux sans dge comme le marbre, le verre et des métaux en une variéeé cxccptionncllc de

finitions exclusives.

KOHI[CI‘II[I/IF[ aPXI/ITCKTypHOI;l BAHHOM KOMHATbl, C COAMAHBIMH CTPYKTypamMnu 1 IKCKAIO3UBHON OTACAKOM.
HPOCKTHOC PCHICHUC, HAICAIICC BOITAOIICHUC B KOAACKITNHN RitZ, BAOXHOBACHHOC KAACCUKOU MHTCPLCPOB
AAsl BAaHHBIX KOMHAT, ITOAHOCTBIO HCPCCMOTPCHHOC B COBPCMCHHOM KAIOYC. COCTS.BHI)IC SACMCHTBI
IIPCACT&BA}I}OT CO6OI>I CTPOI‘I/IC (1)OPMLI, XaPaK'l'CPI/I?:y}OHJI/ICCH 601\LIHI/IMI/I TOAIIMHAMM KOHTYPHLIX AVHUMN.
301‘6:‘1’141«1 CCPI/II/I OTAMYACTCA q)OPMElMI/I, CO3AAIOIIMMHA I‘COMC'l‘pI/l‘ICCKI/lﬂ PI/ICYHOK Ha AHWICBBIX YaCTAX
LHI(a(l)‘ll/lKOB )51 HOKPbITl/lI/I BaHHDI: HOBCPX[IOCTM CTAHOBATCSl TAABHBIMU IACMCHTAMHU KOAACKITUH,
yKPaLIJCHHbIMI/I TAKUMH BCYHBIMH MaTCPVI&A&MI/I, KakK MP&MOP, CTEKAO, MCTAAABI, C IKCKAIO3WBHOU

O6PQ6OTKOIZ " OFPOMHblM }7&13HOO6P&13VICM BélPI/IaHTOB HUCIIOAHCHU A.



Base monoblocco portalavabo frame laccato lucido mandorla, frontali con formelle vetro goldcn crash. Top
marmo paonazzetto lucido bordo bisellato, lavabi Parigi ceramica esterno platino. Specchio Losanna cornice
retroilluminata vetro goldcn crash proﬁlo acciaio. | Singlc—block unit for washbasin frame lacqucrcd glossy

mandor]a, glass»panc”cd fronts gOlan crash. TOP glOSSy paonazzctto marblc bCVC“Cd CdgC, washbasins mod‘

Parigi ceramic p]atinum outside. Mirror mod. Losanna back-lic frame goldcn crash glass steel proﬁlc‘ | Base

monobloc portc-lavabo frame laqué brillant mandorla, faces aveC carrcaux verre gOlan crash. Plan marbrc

paonazzetto brillant bord biseauté, lavabos Parigi céramiquc extérieur platinc. Miroir Losanna cadre
rétroéclairé verre goldcn crash proﬁl acier. | MoHo6A0K ocHOBaHME PaKOBHMHbI, paMa U3 TASIHIICBOTO AdKa
mandorla, IIEPCAHUC TOBEPXHOCTH C (I)OpMaMI/I M3 CTEKAQ goldcn crash. Baecrsamas MpPaMOPHasl CTOACIIHUILA
paonazzetto co CKOMECHHbIM 60pT0M, PaKOBHHbI Parigi U3 KCPAMUKH, HAPY>KHAS YaCTb [AATHHA. BCpKaAo

Losanna, pama C IOACBETKOM, CTEKAO gOlan crash, CTAABHOU l'lPO(l)I/IAb.
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Sopra: lavabi Parigi ceramica esterno pl'ltino. Top marmo paonazzetto lucido bordo bisellato. A destra:
spccchio Losanna cornice retroilluminatainvetro goldcn crash proﬁlo acciaio. Dimensioni base: L 209 P 54,8
H75.1 | Above: washbasins mod. Parigi ceramic platinum outsi op g]os paonazzetto marble bevelled
cdg

measurements: W 209 D 54,8 H 75,1 | Au-dessus: lavabos Parigi céramique extérieur p]atinc‘ Plan marbre

c. Right: mirror mod. Losanna with LED»backlighting and golden crash glass steel proﬁlc. Unit
s C s s s

paonazzetto rillant bord biseauté. A droite : miroir Lo 1 avec rétroéclairage a led et verre g

proﬁl acier. Dimensions base: L 209 P 54,8 H 75.1 | Bsepx

llOBﬁpXHOCTbll;\’d’l'l'IHa.EA@CTHILI’&}I MpPaMOpPHasi CTOACIIHHUIIA PAONAZZETLO CO CKOMICHHDIM GOPTOM.( 1IpaBa:
3EPKaA0 Losanna, pama ¢ AMOAHOH TOACBETKOM U CTEKAO go. N AbHOW IIpO(l‘IlAb. Pasmepu
OCHOBaHU 20912.54,8 B.







RO1

Vasca Monaco 125x209 frame laccato lucido mandorla, rivestimento con formelle vetro goldcn crash. Top
marmo paonazzetto lucido bordo biscllato. Dimensioni: L 2095 P 125,5 H 63.5 | Bathtub mod. Monaco
125x209 frame lacqucrcd glossy mandorla, coating with glass panclling goldcn crash. Top glossy paonazzetto
marble bevelled edge. Measurements: L 2095 P 125,5 H 63,5 | Baignoire Monaco 125x209 frame laqué
brillant mandorla, revétement avec carrcaux verre golden crash. Plan marbre paonazzetto brillant bord
biscauté. Dimensions: W 209,5D 125,5 H63,5 | BarnraMonaco 125x209 pama ns rasuiesoro aaka mandorla,

TOKpBITHE CO cTeKAsHHbMU Gpopmamu golden crash. Bacctsmas Mpamophas croacmsma paonazzetto co
comennbim Goprom. Pasmeper: Aa. 2095 Ta. 1255 B.63,5




R02

Base monoblocco portalavabo frame laccarto lucido castoro, frontali con formelle vetro alligator gold. Top
marmo bronzo amani lucido bordo bisellato, lavabo Londra ceramica esterno platino. Specchio Ginevra
cornice vetro alligator gold proﬁlo acciaio. | Singlc—block unit for washbasin frame lacqucrcd glossy castoro,

glass—panc”cd fI’ODtS a“igator gOld TOP marblc bronzo amani glOSSy bCVC”Cd CdgC, Washbasin lTlOd‘ Londra

ceramic p]atinum outside. Mirror mod. Ginevra frame glass a”igator gold steel proﬁlc‘ | Base monobloc

porte-lavabo fmme laqué bri”ant castoro, faccs avec carrcaux verre alligator gOld Plan marbrc bronzo amani

brillant bord biseauté, lavabo Londra céramiquc extérieur platinc. Miroir Ginevra cadre verre alligator gold
proﬁl acier. | Mono6A0K ocHOBaHME PaKOBHMHbI, PaMa U3 FASIHICBOTO AAKa CaStOro, ICPEAHUE HOBEPXHOCTH €
(l)OPMaMI/I M3 CTEKAQ alligator gold. baecramas MpPaMOpHasl CTOACIHIHUIIA bronzo amani co ckomeHHbIM
6opT0M, paxkoBuHa Londra KCPAMHUKa, HAPY>KHAA MOBEPXHOCTD MAATHHA. BCpKaAo Ginevra, pama us crekaa

a“igator gOlCI, CTaAbHOM npo@)ymb.
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A sinistra: top marmo bronzo amanilucido bordo bisellato, lavabo Londra ceramica esterno platino. Sopra:
dcttag]io della composizione frame laccato lucido castoro, ¢ frontali con formelle vetro alligator gold,
Dimensoni base L 181 p.54.8 h.75.1 | Left: top marble bronzo amani glossy bevelled Cdgc, washbasin mod.
Londra ceramic p]atinum outside. Above: detail of mirror mod. Ginevra frame glass a]ligator gold steel
profile. Unit measurements: W 181 D 54,8 H 75,1 | A gauchc : plan marbre bronzo amani brillanc bord
biscauté, lavabo Londra céramique extéricur p]atinc. Au-dessus : détail miroir Ginevra cadre verre al]igator
go]dprofil acier. Dimensions base: L 181 P 54,8 H75,1 | CaeBa: baccrsmas MPaMOPHA sl CTOACIIHHUIIA bronzo
amani co CKOIEHHBIM 6op'1'0M, pakoBuHa Londrawus KCPaMUKH, HAPY>KHasl IOBCPXHOCTD MAATHHA. BBepxy:
ACTaAb 3€pKaAa Ginevra, pama us cTexkaa alligator gold, CTaABHOM TPOGUAD. Pa3mepm ocnopanus: Aa. 181

[.548B.75.1
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Sopra: base monoblocco portalavabo, cassettiinterno laccato e spondc inacciaio. A destra: dcttaglio spccchio

Ginevra cornice vetro alligator gold proﬁlo acciaio. Tessuto da parati pisa pctrolio. | Above: Singlc—block unit
for washbasin, drawers with lacqucrcd insides and steel runners. Right: detail of mirror mod. Ginevra frame
glass alligator gold steel proﬁlc‘ \X/all»covcring fabric pisa pctrolio. | Au-dessus: base monobloc portc—lavabo,
tiroirs intéricur laqué ct guidagcs en acier. A droite : détail miroir Ginevra cadre verre alligator gold proﬁl
acier. Tissu tapisscric pisa pctrolio. ‘ BBcpxy: MOHOOAOK OCHOBaHMUA PAKOBUHDI, AAKMPOBAHHBIC BHYTPH
SIUKKA M CTAABHBIC HAIPaBASIONIMC. CnpaBa: ACTAADb 3CPKaAA Ginevra, pama M3 crekaa alligator gold,

CTaAbHOM lIPOQPI/IAL. Hacrennas O6OI>IH&H TKaHb plsa petrolio.
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In queste paginc: colonne frame laccato lucido castoro, frontali con formelle vetro alligator gold. Sopra:
interno laccato opaco castoro, ripiani in vetro trasparente. Dimensioni colonne: L 96 P 32 H 1595 | These
pages: Columns frame lacqucrcd glossy castoro, glass—pancllcd fronts alligator gold, Above: inside mate
lacqucrcd castoro, shelvesin clear glass. Column measurements: W 96 D 32 H 159,5 | Sur ces pages : colonnes
frame laqué brillant castoro, faces avec carreaux verre alligator gold. Au-dessus: intéricur laqué opaque
castoro, ¢rageres en verre transparent. Dimensions colonnes: L 96 P 32 H 1595 | Ha srux crpannmax:
KOAOHHBI C PaMO¥i C TAHIIEBOI OTACAKON M3 AdKa Castoro, MEPEAHHE MOBEPXHOCTH C GOPMAMH U3 CTEKAA
alligator gold. BBepxy: BHyTpeHHSS MATOBAS HOBEPXHOCTD laccato castoro, moaku u3 TPO3PAYHOTO CTEKAA.

Pasmepikosonn: Aa. 96Ta.32B.159,5




R03

Base monoblocco portalavabo frame laccato lucido nero, frontali con formelle vetro acidato nero. Top vetro
extrachiaro nero bordo bisellato, lavabo Londra ceramica esterno platino. Spccchio Hannover cornice vetro
acidato nero proﬁ]o Cromo. | Singlc—block unit for washbasin frame lacqucrcd glossy nero, etched glass—pancllcd

fronts. Top Cxtralight glass nero bevelled cdgc, washbasin mod. Londra ceramic platinum outside. Mirror mod.

Hannover CtCl’lCd glass framc ncro chromc proﬁlc‘ | Basc monobloc portc—lavabo Framc laquc’ bri“ant ncero,

F&CCS avec carrcaux verre ac1dlﬁc' ncero. Plan verre extra clair ncro bOl’d biscautc’, lavabo LOI]er. céramiquc

eXtérieurplatine.Miroir Hannover cadre verre acidifié nero proﬁl chromé. | Monobaok ocHoBanue PaKOBHHDI,
paMa M3 TASHIICBOTO AaKa NEro, NCPCAHUC MOBEPXHOCTH C (1)OpMaMI/I U3 BBITPABACHHOIO CTCKAA NCrO.
CrekasHHAS CTOACHIHMIA eXtrachiaro nero co CKOMICHHBIM 60p'l‘OM, paxoBsuHa Londra us KCPaMHUKH,

[lEle)KIlEl}I 4aCTb ITIAATHUHA. :%CPKQ.AO Hannovcr, pama M3 CTCKAQ acidato ncero, XPOMMPOB&HIIMP} HPO(I)I/IAb.
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Sopra: dCEtﬁghO dC”'& cornice dC”() SpCCClli() H&ll’lﬂ()VC[' in vetro acidato nero con Pl’()ﬁl() cromo. A dCSEI’&lI

base monoblocco portalavabo frame laccarolucido nero, frontali con formelle vetro acidato nero. Dimensioni
base: L 181 P 54,8 H 54. Tessuto da parati pisa pctrolio, | Above: frame detail of mirror mod. Hannover in
ctched glass nero with chrome proﬁlc. Right: singlc»block unit for washbasin frame lacqucrcd glossy nero,
ctched glass»pancllcd fronts nero. Unit measurements: W 181 D 54,8 H 54. \X/all-covcring fabric pisa petrolio.
Au-dessus: détail du cadre du miroir Hannover en verre acidifié nero avec proﬁl chromé. A droite : base
monobloc portc-l;wabo frame laqué brillant nero, faces avec carreaux verre acidifié nero. Dimensions base: L
181 P 54,8 H 54. Tissu tapisserie pisa petrolio. | Bsepxy: ACTAAD PaMbl 3CpKaAa Hannover u3 crexaa acidato
NEro ¢ XpOMHUPOBAHHBIM MPOPHAEM. Cnpasa: MOHOOAOK OCHOBaHHE PaKOBHMHbIL, PaMa U3 TASIHIICBOTO AaKa
NEro, NepEAHNE MOBEPXHOCTU C OPMAMH U3 BHITPABACHHOTO CTEKAA NETO. Pasmepm ocnosanus: Aa. 181 ['a.

54,8 B.54. Hacrennas oboiiHas kaHb pisa pctrolio.




RO3|b

In qUCStC P’Jgil’lc: b(lSC monoblocco portalavabo ﬁ'amc l’(lCC?LtO IUCidO ncro, {I’O[’lt(lli con formcﬂc Vetro

cannete. Top marmo nero marquina lucido bordo bisellato. Spccchio Losanna retroilluminato led con
cornice vetro cannete proﬁlo acciaio. | These pages: Singlc—block unit for washbasin frame lacqucrcd glossy
nero, glass»pancllcd fronts cannete. Top marble glossy nero marquina bevelled cdgc. LED-backlit mirror
mod. Losanna with frame glass cannete steel proﬁlc. | Surces pages: base monobloc portc—lavabo frame ]aqué
brillant nero, faces avec carreaux verre canneté. Plan marbre nero marquina brillant bord biscauté¢. Miroir
Losanna rétroéclairé a led avec cadre verre canneté proﬁl acier. | Haoarux CTpaHMIIAX: MOHOOAOK OCHOBaHME
PAKOBHHDI, paMa M3 TASHIICBOIO AaKa NEroO, NEPCAHHUC MOBCPXHOCTH C Cl)OPMZlMI/I M3 CTEKAA cannete.
baccramas MpPaMOpHast CTOACHIHMIA NCrO MArquina co CKOMECHHbIM 6OP'1‘OM. SCPKaAO Losanna, pama ¢

AMOAHON ITOACBETKOMH, CTEKAO cannete, CTaAbHOMN npoqmmg.






RO3|b

A sinistra: interno cassetti laccato con spondc in acciaio. Sopra: spccchio Losanna cornice retroilluminata

vetro cannete proﬁlo acciaio. Tessuto da parati pisa pctroliu | Left: drawers with lacqucrcd insides and steel
runners. Above: LED-backlit mirror mod. Losanna with frame glass cannete steel proﬁlc. \Wa“—covcring
tabric pisa pctrolio. | A gauchc : tiroirs intérieur laqué ct guidagcs en acier. Au-dessus: miroir Losanna
rétroécelairé a led avec cadre verre canneté proﬁl acier. Tissu tapisseric pisa pctrolio. | Cacpa: AAKUPOBAHHDIC
BHYTPU SIIIMKU U CTAAbHDBIC HATIPABASIOLIHUC. BBcpxyz 3CpKaAo Losanna, pama c AMOAHOM OACBETKOM, CTCKAO

cannete, CTaAbHOM HPO(l“Jl/IAh Hacrennas O6OHHRH TKaHb PiS& petrolio.
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RO3|b

Vasca Monaco 100x209 frame laccato lucido nero, rivestimento con formelle vetro canneteé. Top marmo

nero marquinia lucido bordo bisellato. Dimensioni: L 209,5 P 100,5 H 63,5 | Bathcub mod. Monaco

100x209 frame lacqucrcd nero g[ossy, coating with glass panclling cannete. Top marble nero marquinia
glossy bevelled cdgc. Measurements: W 209,5 D 100,5 H 63,5 | Baignoire Monaco 100x209 frame laqué
nero brillant, revétement avec carreaux verre canneté. Plan marbre nero marquinia brillant bord biscauté.
Dimensions: L. 209,5 P 100,5 H 63,5 | Banna Monaco 100x209 paMa M3 TASIHIICBOTO AAKA NETO, IOKPHITHE

CO CTCKASHHBIMU C])OPM&MI/I cannete. EACCT}HIIR}I MPaMOPHLUI CTOACIIHHIIA NCIo marquina CO CKOIICHHBIM

Goprom. Pasmepni: Aa. 209,54, 100,5B.63,5
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Base monoblocco portalavabo frame laccato lucido riso, frontali con formelle vetro cannete. Top Vetro
extrachiaro riso bordo bisellato, lavabo Parigi ceramica. Specchio Berlino cornice vetro cannete profilo
acciaio. | Singlc—block unit for washbasin frame marc lacqucrcd riso, glass—pancllcd fronts cannete. Top
cxtralight glass riso bevelled cdgc, ceramic washbasin mod. Parigi. Mirror mod. Berlino frame glass cannete
steel proﬁlc‘ | Base monobloc portc—lavabo frame laquc’ opaquc riso, faces avec carreaux verre canneté. Plan
verre extra clair riso bord biscauté, lavabo Parigi céramique. Miroir Berlino cadre verre canneté proﬁl acier.
Momnob6aok ocHoBaHMe PaKOBHHBI, paMa U3 MaTOBAHHOTO AAKA IS0, IEPEAHIE MOBEPXHOCTH C OpPMaMH U3
crekaa cannete. Crexasuuas croacmuuia extrachiaro riso co ckomennpm 6opT0M, paxosuHa Parigi u3

KCPaMI/IKI/l. 3CPK8.AO Bcrlino, paMa M3 CTEKAA Cannete, CTAaAbHOM HPO(])I/IAL.
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RO 4

B’JSC m()noblocco porta]avabo framc laccato lUCidO riso, frontali con formcllc vetro cannete. TOP Vetro

extrachiaro riso bordo biscllato, lavabo Parigi ceramica. A destra: interno cassetti chgé c spondc moka.
Dimensioni base: L 181 P 54,8 H 54 | Singlc—block unit for washbasin frame g]ossy lacquered riso, glass—
pancl]cd fronts cannete. Top cxtralight glass riso bevelled Cdgc, ceramic washbasin mod. Parigi. Right:
drawers with inside wenge and runners moka. Unit measurements: W 181 D 54,8 H 54 | Base monobloc
portc-lavabo frame ]aquc’ brillant riso, faces avec carreaux verre canneté. Plan verre extra clair riso bord
biscauté¢, lavabo Parigi céramique. A droite: tiroir intéricur wenge et guidagcs moka. Dimensions base: L 181
P54,8 H54 | MoHno6A0K ocHOBaHME PAaKOBHHDI, PAMA M3 TASHIIOBAHHOTO AAKa IS0, IEPEAHHE TOBEPXHOCTH
cpopmanmu s crekaa cannete. CreKAsSHHAS CTOACIIHULA extrachiaro riso co ckomeHHbIM 60p’l‘OM,PElKOBI/IH8.

Paugl 3 KCP&MMKI/I. CHP’&B&Z BllyTPCI[HI/IC HOBCPX]IOCTI/I SIUKOB M3 BCHIC U nanpammomne moka. Pa3mcpb1

ocnosanus: Aa. 181 I'a. 54,8 B. 54
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FOURK
SEASCONS

dcsign by Samucle Mazza, Alessandro La Spada, Michele Marcon

Un'estetica primaria in cuii materiali diventano protagonisti assoluti. La collezione Four Seasons ¢ definita
dalla ricerca della geometria fondamentale pit rigorosa, sottolincata dall'assenza di manig]ic nei contenitori.
Un progetto che vuole valorizzare al massimo le qualit;‘l distintive delle finiture, in un’eccezionale varieta che
vadal marmo al vetro, dalle essenze alle pclli. Macteric primaric che diventano supcrﬁci uniche, valorizzate da
lavorazioni esclusive in cuila sapienza artigianale incontra la tccnologia piu evoluta. Four Seasons consente di
csplorare nella massima liberta differenti concezioni stilistiche nell’'ambito del luxury dcsign, attraverso

un)ampia gamma di soluzioni contraddistinte dalla forte essenzialita formale.

Primary aesthetics in which materials are second-to-none. The Four Seasons collection is defined by the quest
for the starkest gcomctrical fundamentals, as testified by the absence of handles on the vanity units. This
projcct aims to enhance to the full che distinctive qualitics of the finishes whose cxccptional varicty ranges
from marble to glass, from wood to leacher. Primary macterials that become unique surfaces, enhanced by
exclusive workmanship processes in which traditional crafrsmanship meets cutting»cdgc tcchnology. Four
Seasons is all about frccly Cxploring different stylistic concepts in the luxury dcsign segment, presenting a

wide range of solutions whose hallmark is strongly essential sty]ishncss.

Une esthétique primaire ou les matériaux deviennent des protagonistes absolus. La collection Four Seasons
estdéfinie parla recherchedela plus rigoureuse géométric fondamentale, soulignée par I'absence de poignées
dans les conteneurs. Un projet qui désire valoriser au maximum les qualités distinctives des finitions, en une
variéeé cxceptionnclle allant du marbre au verre, en passant par les essences et les peaux. Des maticres
premicres devenantdes supcrﬁcics uniques, valorisées par des fabrications exclusives oti le savoir-faire artisanal
va au-devant de la tcchnologic la plus évoluée. Four Seasons permet d’cxplorcr en toute liberté¢ différentes
conceptions stylistiqucs dans le domaine du luxury dcsign, et ce a travers une vaste gamme de solutions

caractéris¢es par une forte essentialicé formelle.

HCPBI/I‘H—IHH 9CTCTUKA, B KOTOPOI;I MaTCPHAADBI CTAHOBATCS T'AABHBIMU ACI‘/‘[CTBY}OIIU/IMI/I AWTITAMMU. KOAACKI[I/]}I
FOU.T SC&SOHS OTAMYACTCA ITOMCKaMU CTPOFOI;I FCOMCTPHH, HOA‘[CPKI/IBQCMOI;I OTCYTCTBHUCM PY4CK Yy
IIIKaCl)‘II/IKOB. STOT l'IPOCKT CTPCMI/ITC}I MaKCHMaAbHO HO,\‘ICPKHyTb OTAMYUTCABHBIC OCO6CHHOCTI/I OTACAKMH,
oT MPS.MOPQ. AO CTCKAaQ, OT PCAKI/IX IIOPOA ApeBCCI/IHbI AO KOXKH. Ma’l’CPI/IaAIwI CTAHOBATCS YHUKAABHBIMHA
IIOBCPXHOCTHMVI, IIPI/IO6PCT&}OL{1MMM OCO6>/]0 IICHHOCTDb 61\211‘0A‘dp}l 3KCKAIO3UBHOM OTACAKE, BBINTOAHEHHOM
C pCMCCACIIIlbIM MElC'l‘CPCTBOM " l'lPl/IBAC‘{CIII/ICM Ilkll/l()OACC COBpCMCllIIle texnoaoruit. Four Seasons
MO3BOASIET C MAKCUMaAbHOU CBO6OAOI;I MSy‘{aTb p'(13Al/lLIHbIC CTUAUCTHUYCCKMUC KOHIICIIIINUH, HPCAA'&FG.H

onanyro raMMy pelICHU M, XapaKTEPU3YIOIUXCsl SIPKO BBIPAXKEHHON IPOCTOTOMN (POPM.
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Base pormlavabo con unghiatura superiore, ante ¢ fianchi ebano lucido, frontale centrale ccopcllc crema
trapuntata. Top marmo cmpcrador lucido, lavabi Boston 65 mineralmarmo esterno marmo cmpcrador lucido.
Spccchio Bristol inserto CCOPC“C crema trapuntata. Tessuto da parati ravenna visone. \ Unit for washbasin
with upper recessed handle, doors and side glossy cbony, center front pancl in artificial leather crema
trapuntata. Top marble cmpcrador glossy, washbasins Boston 65 mineralmarmo outside marble cmpcrador
glossy.Mirror mod. Bristol with insertartificial leather crema trapuntata.Wall-covcring fabric ravennavisone.
Base porte-lavabo avec gorge supérieure, portes et cotés ¢bene brillane, face centrale cuir synthétique piqué
crema. Plan marbre emperador brillant, lavabos Boston 65 mineralmarmo extérieur marbre empcrador
brillant. Miroir Bristol insert cuir synthétiquc piqué crema. Tissu tapisscric ravennavisone. | OcHoBanue AAs
PaKOBMHbI C BEPXHUM yrAy6AcuneM, OOKOBUHBI I CTBOPKM U3 TASIHIICBOTO 56eH0BOTO ACpEBa, MCPCAHsis
LICHTPaAbHASL YaCTh M3 CTCrAHOM IKOAOTMYCCKON KOXM Crema. baccramas MpaMOpHasl CTOACHIHMIA
empcrador,paKOBngl Boston 65 MUHCPaAbHBIIH MPaMOp, CHAPY KU baccTsmmit MpaMop cmperador. 3ep1<aAo

Bristol ¢ BcTaBkoit u3 creranoit skoaornueckort koxu crema. Hactennas o6oiiHas rkaHb ravenna visone.
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A sinistra: dcttaglio frontale cassetto con unghiatura superiore in ccopcllc crema trapuntata, €assetto interno

laccato opaco ¢ sponde acciaio. Sopra: lavabo Boston 65 mineralmarmo esterno marmo emperador lucido.
Dimensionibase: L216P 55,5 H 35,4 | Left: Detail front drawer with upper recessed handle in artificial leather
crema trapuntata, drawer inside marte lacquered and steel sides. Above: washbasin mod. Boston 65
mineralmarmo outside marble emperador glossy. Unit measurements: W 216 D 55,5 H 35.4| A gauche: détail
de face tiroir avec gorge supéricure en cuir synthétiquc piqué crema, tiroir interne ]aqué opaque et bords acier.
Au-dessus: lavabo Boston 65 mineralmarmo extéricur marbre empcrador brillant. Dimensions base: L 216 P
55,5 H 354 | Caesa: TICPCAH SISl ACTAAD SIIIMKA C BEPXHUM YTAYOACHHMEM, M3 CTCTaHON IKOAOTHYCCKOM KOXKHI
crema, BHYTpeHHUI MK MaToBHIit laccato ncraapnbie Gopruku. Beepxy: pakosuna Boston 65 munepasbmbiii

MPAMOP, CHAPYXKH GACCTAIIII Mpamop cmpcrador. Pasmepsocnosanns: Aa. 216 4. 55,5B.35,4
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Vasca Denver 200 rivestimento ebano lucido, inserto ccopcllc crema trapuntata, zoccolo acciaio lucido. T()p

marmo Cmpcrador lucido. Dimensioni: L 200,5 P 100,5 H 56 | Batchtub mod.Denver 200 coating glossy
cbony, artificial leather insert crema trapuntata, polishcd steel base. Top marble cmpcrador glossy,
Measurements: W 200,5 D 100,5 H 56 | Baignoire Denver 200 revétement ¢bene brillane, insert cuir
synthc’tiquc piqué crema, socleacier brillant. Plan marbre emperador brillant. Dimensions: L.200,5P 100,5 H
56| Banna Denver 200 ¢ rastH1CBbIM TOKPHITHEM 13 56 CHOBOTO ACPCBA, BCTABKA H3 CTCIaHOI IKOAOTHYCCKOI

KOJXHM crema, IOKOAD U3 HOAI/IPOBS.HHOI;l CTaAU. MPaMOPHR}l CTOACIHIHHMILIA 6ACCT}HII;1H cmperador. Pa3MCPI)IZ

Ar.200,5TA.100,5B.56
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Base portalavabo con unghiatura superiore, frontale ¢ fianchi ccopcllc agata trapuntata. Top integraco Seattle
marmo bronzo amani lucido. Spccchio York cornice acciaio. Tessuto da parati ravenna visone. ‘ Unit for
washbasin with upper recessed handle, front pancl artificial leacher agata trapuntata. lntcgratcd top mod.

Seattle marble bronzo amani glossy. Mirror mod. York steel frame. Wa“-covcring fabric ravennavisone. | Base

portc-lavabo avee gorge supéricure, face et cotés cuir synthc’tiquc piqué agata. Plan intc’gré Seattle marbre

bronzo amani brillant. Miroir York cadre acier. Tissu tapisserie ravenna visone. ‘ Ocnosanne PaKOBHHBI €

BCPXHI/IM yI‘Ay6ACHMCM, HCPCAHHH YaCTb U 6OKOBI/IHbI U3 CTCTAaHOW OKOAOTMYECCKOM KOXU agata.
I/IHTCI’PI/IPOBZJ.HHQ.}I CTOACIHIHHUIIA Scattle nus 6ACCTHL[ICI‘O MpaMopa bronzo amani. SCPKQ.AO YOI”I( B CTAABHOH
PaMC. Hacrennas O6OI/UIH3.H TKaHb ravennavisone.

&
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In queste paginc: due viste del top Seattle in marmo bronzo amani lucido con lavabi intcgrati. Dimensioni

base: L 216 P 55,5 H 35,4 | These pages: two pictures of top mod. Scattle in marble bronzo amani glossy with

intcgratcd was ns. Unit measurements: W 216 D 55,5 H 35,4 | Sur ces pages: deuxvues duplan Seattle en
marbre bronzo amani brillant avec lavabos intégrés. Dimensions base: L 216 P 55,5 H 354 | Ha arux
cTpaHmIax: ABa BuAA croacmmnin Scattle ns Gaccmsmero Mpamopa bronzo amani ¢ BerpocnubiMM

paxosunamu. Pasmepsi ocnosanms: Aa. 216 Ta. 55,5 B. 35,4
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F02

Sopra: dcttaglio dello spccchio York con cornice acciaio. A destra: particolarc dell’interno cassetto laccato

con spondc acciaio, frontale in ccopcllc agatatrapuntata. | Above: detail of mirror mod. York with steel frame.
Right: Base, detail of inside drawer lacqucrcd with steel sides, front in artificial leather agata trapuntata. \ Au-
dessus: dérail du miroir York avec cadre acier. A droite: base, détail du tiroir intérieur laqué avec bords acier,
faceen cuir synthc’tiquc piqué¢agata. | BBcpxy: ACTaAD 3cpKaAaYork CO CTaAbHOM paMOIi. CnpaBa: OCHOBAHINC,
BHYTPCHHHUC ACTAAM SALIHKA laccato co craabHbIMM 6OPTVIK3.MI/I, [CPCAH SIS 9aCTh U3 CTCTAHOM SKOAOTHYCCKOM

KOXXH agata.

MITAGE
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Base portalavabo con unghiatura superiore, frontali e fianchi ebano macassar lucido, top vetro extrachiaro
nero bordo bisellato. Lavabo Diamond ceramica, esterno platino. Specchio Diamond cornice retroilluminaca
inacciaio lucido. | Unit for washbasin fronts and sides Cbony macassar glossy, top Cxtralight glass nero bevelled

cdgc. Washbasin mod. Diamond, ceramic platinum outside. LED-backlic mirror mod. Diamond, polished

StCCl framc‘ | Basc portc»lavabo faccs crcoeds ébél]C macassar bril]ant, plan Verre extra clair ncro bOfd biscauté.

Lavabo Diamond céramiquc, extérieur platinc‘ Miroir Diamond rétroéclairagc a led, cadre acier brillant.

OCHOBQ.HI/IC AN PQ.KOBI/IHI)I, HCPCAHHH 4aCTb U 6OKOBI/IHI>I nus 6ACCT}IL[ICI‘O 36CHOBOI‘O ACPCBQ. Ma](acapa,
CTCKAsJAHHAA CTOACHIHMITA Cxtrachiaro Nero CoO CKOIICHHBIM 6OPTOM. Pakosuna Diamond nus KCP&MI/IKI/I,

Hapy)l(Haﬂ YaCTb ITAATHHA. BCPK’;{AO Diamond C AMOAHOU ITOACBETKOH, paMa 3 6ACCT5ILHCﬂ CTaAM.

. &






A sinistra: base con frontali ¢ fianchi cbano macassar lucido, top vetro extrachiaro nero bordo biscllato.
Lavabo Diamond ceramica, esterno platino. Sopra: frontali ebano macassar con unghiatura superiore.
Cassettointerno laccato e spondc acciaio. Dimensioni base: L 180 P 55,5 H 35,4 | Lefe: Mirror mod. Diamond
polishcd steel with LED»backlighting. Above: Fronts cbony macassar with lower recessed handle. Lacqucrcd
drawer inside and steel sides. Unit measurements: W 180 D 55,5 H 35,4 | A gauchc: miroir Diamond acier
brillant avec rc’troéclairagc a led. Au-dessus: version faces ébéne macassar avec gorge inférieure. Tiroir
intéricur laqué etbordsacier. Dimensions base: L 180 P 55,5 H 35,4 | Caepa: sepkaao Diamond us Gaccrsimeit
CTAAM, C AMOAHOI IOACBCTKOI. BBepXy: Bepeus, nepearme 4acTu 13 50CHOBOrO ACpPEBA MACassar ¢ HIKHUM

rrayOacHuem. Buyrpennuit sk laccato u craasnsie 6opruku. Pasmepsr ocuosanms: Aa. 180T4.55,5B. 35,4
YTAY Y
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V‘ASCJ DCI’lVCl’ 200 rivestimento cbano macassar lUCid(), t()P Vetro CXU’&ChiaI’O ncero b()['d() biSCHﬁ[O, ZOCCOI()

acciaio lucido. Dimensioni: .200,5 P 100,5 H 55 | Bathtub mod. Denver 200 coating cbony macassar glossy,
top cxtralight glass nero bevelled cdgc, polished steel base. Measurements: W 200,5 D 100,5 H 55 | Baignoire
Denver 200 revétement ébéne macassar brillant, plan verre extra clair nero bord biseauté, socle acier brillant.
Dimensions: L 200,5 P 100,5 H 55

MaKacapa, CTCKAAHHAA CTOACIIHMITA CX[I’&Chi&l’O NCro Co CKOMCHHBIM 6OPTOM, ILIOKOADb U3 6/\CCT}]IIICI;I CTaAM.

Pasmepni: Aa.200,5T4.100,5B.55

Banna Denver 200 ¢ 6accrsmmym nokpertnenm 13 30¢HOBOro Acpesa
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Base portalavabo frontali e fianchi acciaio lucido. Top marmo calacatta vagli lucido bordo bisellato, lavabi
Lione marmo calacatta vagli lucido. Spccchio Montreal inserti marmo calacatta vagli lucido. | Unit for
washbasin fronts and sides polishcd steel. Top marble calacatra vagli glossy bevelled cdgc, washbasins mod.
Lione marble bianco calacattavagli glossy. Mirror mod. Montreal inserts marble bianco calacatta vagli glossyA
Base porte—lavabo faces et cotésacier brillant. Plan marbre calacattavagli brillant bord biseauté, lavabos Lione

marbre bianco calacatta vagli brillant. Miroir Montreal inserts marbre bianco calacatta vagli brillant.

OCHOB&HI/IC AAS PaKOBI/IHbI, HCPCAH?{E{ JaCTb U 6OKOBI/IH])I us 6ACCTﬂLLICﬁ CTaAH. BACCT?{LL[Q_H MPaMOpHaH
CTOACHIHUIIA calacatta Vagli CO CKOUICHHBIM 6OPTOM, paKoBnHa LiOl’lC 6ACCTﬂU_U/II;I MpaMop bianco Calacatta

Vagli. 3CpKaAO MOHU'C&I CO BCTaBKaMU 13 6ACCT5[H.]CI‘O MpaMopa bianco Calacatta Vagli‘

. &
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Top base ¢ lavabi Lione marmo calacatra vagli lucido. Sopra: dettaglio della bisellatura del bordo top.
Dimensioni base: L 216 H 68.8 P 55,5 | Top basc and washbasins mod. Lione marble calacarra vagli glossy.
Above: detail of the bevelled edge of the top. Unit measurements: W 216 H68.8 D 55,5 | Plan basc et lavabos
Lione marbre calacattavagli brillant. Au-dessus: détail du biscautage dubord plan. Dimensions base: L 216 H

68,8 P 555 | MpaMOpHaH CTOACHIHHMIIA M PAKOBUHbL Lione us 6accramero MpaMopa calacatta vagli‘ BBcpxy:

ACTAAB CKOCA 6opTa croaemumi. Pasmeprr ocnoamms: Aa. 216 B.68,8 T'a. 55,5
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Un’alera interpretazione della base portalavabo: ante e cassetri laccati bianco lucido, top ceramicato bianco,

lavabi Lione ceramica esterno platino, specchio Montreal inserti in ceramicato bianco. | Another version of
the unit for washbasin: doors and drawers glossy lacqucrcd bianco, bianco ceramicato top, washbasins mod.
Lione ceramic platinum outside, mirror mod. Montreal ceramicaco inserts. | Une autre interprération dela
base portc-lavabo: portes ct tiroirs laqués bianco brillant, plan bianco ceramicaro, lavabos Lione céramique
extérieur platine, miroir Montrealinserts en céramique. | Hogas HHTCPIPCTALMS OCHOBAHUS AASl PAKOBUHBI:
CTBOPKM M SINIMKH M3 TASHIICBOTO AaKa bianco, croacmuuia bianco ceramicato, pakosunst Lione n3

KCPaMI/IKI/I, Hapy)l(Ha}l HOBCPXHOCTI) IIAATUHA, SCPKQ.AO MOI’IU‘C&] C KCPaMVI‘iCCKVIMH BCTaBKaMMU.

94
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Vasca Denver 215 rivestimento laccato lucido bianco, zoccolo acciaio lucido, top marmo bianco calacatta
vagli bordo biscllaco. Dimensioni: L 215,5 P 130,5 H 61 | Bathtub mod.Denver 215 coating lacquered bianco,
polished steel base, top marble bianco calacatta vagli bevelled cdgc. Measurements: W 215,5 D 130,5 H 61

Baignoirc Denver 215 revétement laqué bianco, socle acier brillant, plan marbre bianco calacatta Vagli bord

biscauté. Dimensions: L 215,5 P 130,5 H 61 | Banna Denver 215 AQKHPOBKOC TOKPHITHE bianco, nokoab u3

HOAI/IPOBQ.HHOI;I CTaAMH, MPaMOpHaH CTOACITHHIIA bianco calacatta vagli CO CKOIICHHBIMU 6OPT3.MI/I. PaSMCPbII

Ar.2155TA.130,5B.61
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Base portalavabo frontali con unghiatura superiore, frontali poro rovere carbone, fianchi acciaio cromo nero,
top marmo lipica opaco. Lavabo Boston 83 mincralmarmo, esterno marmo lipica opaco. Specchio Bristol
inserto marmo lipica opaco proﬁlo acciaio. | Unit for washbasin fronts wich upper recessed handle, fronts open

pore oak carbone, chrome steel sidesnero, topinmatt lipica marble. Washbasin mod. Boston 83 mineralmarmo,

outside in matt lipica marble. Mirror mod. Bristol with insert in lipica marble steel proﬁlc‘Basc portc-lavabo

faces avec gorgc supéricurc, faces pore chéne carbone, cotés acier chromé ncro, plan marbrc llPlC& opaquc.

Lavabo Boston 83 mineralmarmo, extérieur marbre lipica opaque. Miroir Bristol insert marbre lipica proﬁl
acier. | Ocnopanne PaKOBHMHBL, IEPEAHUC YACTH C BCPXHI/IMyl'Ay6ACHI/ICM, [CPEAH SIS YACTD POIO rovere carbone,
GOKOBHHBI M3 CTAAN CTOMO NEro,MaToBas MpaMopHast CTOAcmHMualipica. PaxosunaBoston 83 mineralmarmo,

CHAPYKU MpaMOp lipica. 3cp1<aAo Bristol, MpaMOpHasi BCTaBKa lipica 1cvigat0, CTAaAbHOM l‘IPO(l)I/IAb.

100 @)






104 105



FOs

Sopra: dettaglio frontali poro rovere carbone con unghiatura superiore interno cassetto laccato sponde
3 8 % g P P

acciaio. A destra: le fresature caratterizzano il dcsign del top ¢ del lavabo Boston, entrambi in marmo lipica
opaco. Dimensioni base: L 180 P 55,5 H 35,4 ‘ Above: detail of fronts open pore oak carbone with upper
recessed handle. Drawer inside lacqucrcd, steel sides. Right: the grooves enhance the dcsign of both top and
washbasin mod. Boston, both in mace lipica marble. Unit measurements: W 180 D 55,5 H 35.4 | Au-dessus:
détail faces pore rovere carbone avec gorge supcricure. Intéricur tiroir laquc’ bordsacier. A droite: les fraisagcs
caractérisent le dcsign du plan et du lavabo Boston, tous deux en marbre lipica opaque. Dimensions base:
L 180 P 355 H 354 | BBcpxy: ACTAAH HEPCAHCHT YACTH POIO rovere carbone ¢ BCPXHUM _\/I‘A_\/6ACHMCM.
Buy'rpcuum‘l amuK  laccato, craspHbie 60p'r141<144 Cupasa: <l>peseposaunc XapaKTepU3yeT AM3AMH
CTOACHIHHUIIBI M PAKOBUHbI Boston, Bce Brinoaneno us maroporo Mpamopa lipica. Pasmcpu ocHoBaHuA: AA.

180TA.55,5B.35.4
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IV AJESTIC

design by Samuele Mazza, Alessandro La Spada

Una collezione che csplora Iestetica del vetro, fra particolari esclusivi e un’ampia varieta di tinte cromatiche.
Majcstic propone unavisione dell’ambiente bagno definita dalle supcrﬁci invetroriflettente, che ampliﬁcano
lo spazio, abbinataa dcttagli fortemente caratterizzanti come la lavorazione a bisello diante ¢ top, le manig]ic
a pornolo, i picdini in acciaio ¢ oro che complctano ogni clemento della collezione. Dalle basi lavabo alle
colonne, fino alle vasche: una coerenza di stile che recupera segni appartenenti alla memoria, rendendoli
CoNtemporanciattraverso un’ interpretazione formale rigorosa. Conunasceltadi27 vetrilaccati e due finiture
spccchio, acuisiaggiunge Iesclusiva finitura ailigator che abbina il vetro all’ccopelic, la collezione Majcstic ¢

in grado di dare formaa soluzioni coordinate sempre piti uniche e originaii.

A collection that cxplorcs the aesthetics ofglass, including exclusive details and a wide variety of color shades.
Majcstic presents a rcndcring of bathroom decor defined by the rcﬂccting glass surfaces, which magnify
available spaces, combined with highly characteristic details such as the machine bcvc]ling oftops and doors,
doorknobs,aswellas steel and gold feetthatlend the ﬁnishing touches to each elementin the collection. From
washbasin units to columns, and onto bathtubs: a consistency of stylc that reclaims signs bclonging to the
realm ofmcmory, making7 them contemporary once again by way ofa rigorous formal interpretation. With a
choice of 27 1acqucrcd glass colors and 2 finishes for mirrors, along with the ncwly added A“igator aunique
finish that binds glass and artificial leather together, the Majcstic collection dcﬁly gives shape to ever more

original coordinated solutions.

Une collection qui explore l’esthétiquc du verre, entre des dérails exclusifs et une gi‘ande variété de teintes
chromatiques. Majcstic propose une vision de la salle de bain définie par les supcrﬁcies en verre réfléchissant,
qui élargisscnt | ’cspacc, associ¢e ades déeails tres caractérisants comme laproduction en biscautagc des portes
etdes plans, les poignéesapommeau et les picds enacieretor complétant chaquc élémentdelacollection. Des
bases des lavabosjusqu’aux colonnes, en passant par les baignoircs: une cohérence de stylcs quirécuperent des
ligncs appartenant a la mémoire, en les rendant contemporaines a travers une interprétation formelle
rigourcusc. Avec un choix de 27 verres laqués et de deux finitions de miroir, auxqucllcs s’ajoutc la finition
exclusive a]ligator qui associe le verre au cuir synthétiquc, la collection Majcstic est en mesure de donner

forme a des solutions coordonnées de plus en plus uniques ct origina]cs.

KOAACKL(I/I}I, I/ICCACA)/IOH_(’J.}[ 3C'I'C'l‘l/ll\'y CTCKAQ, COCAMHAIONAA B CC6C OKCKAIO3UBHBIC ACTAAU U Ol‘pOMHOC
pa311006pa31/ic XPOM&'I‘I/ILICCKI/IX TOHAABHOCTEH. MﬂjCS[iC HPCAA&I‘&CT CBOC BUACHME MOMEIICHUS BAaHHOM
KOMHAaThbI, C HOBCPXHOCTHMM s OTP&}K&IOLL[CFO CTCKAAQ, SPI/ITCAMIO yBCAl/I‘{I/IBaIOLLlCFO HPOCTP’JIICTBO, B
COYCTAHUHU C XaP(lKTCprIMI/I ACTAASIMU, TUITA CKOMICHHBIX KP&CB CTBOPOK W CTOACIITHMIIDI, I(Pyl"AbIX py‘{CK,
CTAABHBIX U 30AOTBIX HOXCEK, AOTIOAHSIIOIMNX KAKABIA JACMEHT KOAACKITUH. OT OCHOBaHHUA p“lKOBI/IHbI AO
KOAOHH, AO BAHH: CAUHCTBO CTHA, B6VIP21}0LU,CFO B CC6£ TPHAI/IL{I/IOHH])IC IOACMCHTDI, 1 HpCl’lOAHOCﬂU_[CFO UxB
COBPCMCHHOM KAIOYC, CO CTPOFI/IMI/I q)OPM(lMI/I. Majcstic HPCAA&FHCT BbI6OP 3 27 AZlKI/IPOBaHHbIX CTCKOA M
AByX 3CPK£1A}>H}:IX OTACAOK, K KOTOPHM AO68.BA${CTC${ 9KCKAIO3UBHas OTACAKA alligator, COUCTarMmasa CTCKAO 1

3KOAOFI/I‘1CCKyK) KO)Ky. 3T3 KOAACKITHA Cl'lOCO6Ha HPCAAO)KI/IT}: yHI/IKai\bHBIC n OPI/IFI/IH&A})H})IC KOM6I/IH8,I[I/II/I.
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Base portalavabo vetro extrachiaro mandorla bordo bisellato. Profilo tope picdini finitura oro. Lavabo Nizza
88 ceramica, esterno oro. Specchio Ginevra cornice vetro extrachiaro mandorla profilo finicura oro. Tessuto
da parati ravenna visone. | Unit for washbasin cxtralight glass mandorla bevelled cdgc. Profile top and feetin

gold finish. Washbasin mod. Nizza ceramic, gold outside. Mirror Ginevra cornice cxtralight glass mandorla

proﬁlc in gold finish. Wall-covcring fabric ravenna visone. | Base portc-lavabo verre extra clair mandorla bord

biseauté. Profil plan ct picds finition or. Lavabo Nizza céramiquc, extérieur or. Miroir Ginevra cadre verre

extra clair mandorla proﬁl finition or. Tissu tapisserie ravenna visone. | Ocnoanue PAKOBHHBI M3 CTCKAQ

Cxtrachiaro mandorla CO CKOMICHHDBIM KPQ.CM. I—IPOCPI/IAL CTOACHIHUIIBL U HOXKH C 30A0TON OTACAKOM.
Paxosuna Nizza us KCP&MI/IKI/I, Hapy»maﬂ JaCTb 30A0TO. SCPKQAO Ginevra, paMa M3 CTCKAQA cxtrachiaro

mandorla, l'lPO(l)I/IAb C30A0TOM OTACAKO. Hacrennas 0601711-{&}1 TKaHb ravennavisone.
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Sopra: spccchio Ginevra cornice vetro extrachiaro mandorla proﬁlo finitura oro. A destra: base portalavabo

vetro extrachiaro mandorla bordo bisellato, interno cassetti laccato e spondc acciaio. Profilo top ¢ maniglic
Majestic finicura oro. Dimensioni base: L 180 P 54,4 H 48 | Above: mirror mod. Ginevra frame extralightglass
mandorla, proﬁlc gold finish. Right: unit for washbasin cxtralight glass mandorla bevelled Cdgc, drawers inside
laquered and steel sides. Profile top and handles mod. Majestic gold finish. Unit measurements: W 180 D 54,4
H48 | Au-dessus: miroir Ginevra cadre verre extra clair mandorla proﬁ] finition or. A droite: version base porte-
lavabo verre extra clair mandorla bord biscauté, tiroirs intérieur laqué et bords acier. Profil plan et poignées
Majestic finition or. Dimensions base: L 180 P 54,4 H48 | Bsepxy: sepkaso Ginevra, pamans crexaaextrachiaro
mandorla, NPOPUAD C 30AOTOI OTACAKON. CupaBa: MOACAb OCHOBAHUC PAKOBMHDI U3 CTCKAQ extrachiaro
mandorla co ckomennbim KpaeMm, AMUKH € Bl1yTpemmmAaKnposalmeMlaccato u 60me<14 M3 CTAAU. ﬂpo(l)MAb

CTOACHIHULIBL U PYYKH Majestic C 30AOTOI OTACAKOIL. Pafmepm ocnosanus: Aa. 1801a. 54,4 B. 48
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Vasca Avignonc 205 rivestimento vetro extrachiaro mandorla bordo bisellato, bordo top ¢ picdini finitura
oro. Dimensioni: L 205,5 P 105,5 H 55,5 | Bathtub mod. Avignone 205 coating cxtralight glass mandorla
bevelled edge, bachtub rim and feet gold finish. Measurements: W205,5D 1055 H 55,5 | Baignoire Avignone
205 revétement verre extra clair mandorla bord biscauté, bord plan ct picds finitions or. Dimensions: L 205.,5
P 105,5 H 55,5 | Barna Avignone 205 ¢ mokpeitienm i3 ctekaa extrachiaro mandorla co ckomenmbim kpacy,

6opT CTOACIIHHIIB M HOXKKH C 30A0TOI 0TACAKOI. Pasmepni: Aa.205,5Ta. 105,5 B.35.,5
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Base portalavabo vetro extrachiaro alligator gold bordo bisellato, profilo top ¢ piedini acciaio lucido. Lavabi
Nizza 68 ceramica, esterno platino. Specchio Ginevra cornice vetro extrachiaro alligator gold profilo acciaio.
Unit forwashbasin Cxtralight glass alligator gold bevelled Cdgc, proﬁlc top and feet polishcd steel. Washbasins

mod. Nizza 68 ccramic, platinum outside. Mirror mod. Ginevra frame Cxtralight glass alligator gold steel

proﬁlc. | Base portc-lavabo verre extra clair alligator gold bord biscauté, proﬁl plan ct picds acier brillant.

Lavabos Nizza 68 céramiquc, extérieur platinc. Miroir Ginevra cadre verre extra clair alligator gold proﬁl

acier. | OCHOBaHI/IC paKOBI/IHbI N3 CTCKAQ extrachiaro alligator gOld CO CKOHIICHHBIM KPaCM, HPO(l)I/IAb
CTOACIIHHMIIBI M1 HOXXKH U3 HOAI/[P&BQ.HHOI;I CTaAM. PaKOBI/IHbI Nizza 68 s KCPQ.MI/IKI/I, Hapy}l{Haﬂ 4acCTb

IAATHUHA. ?)CPKEIAO Ginevra, paMa N3 CTCKAQ cxtrachiaro alligator gOld, CTaAbHOW HPO(l)I/IAI).

<>
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A sinistra: lavabi Nizza 68 in ceramica, esterno platinOA Sistema di deflusso dcll’acqua dal fondo del lavabo

senza fori a vista. Sopra: profilo top ¢ maniglia Majestic finitura acciaio. Dimensioni base: L 216 P 54,4 H 48
Left: washbasins mod. Nizza 68 ceramic, platinum outside. Water outlet system at the bottom of washbasin
without visible hole markings. Above: proﬁlc top and handle mod. Majcstic steel finish. Unit measurements:
W 216D 544 H48| A gauche: lavabos Nizza 68 en céramique, extéricur platine. Systeme d’¢coulement de
I'cau dutond dulavabo sans trous visibles. Au-dessus: proﬁl plan ctpoignée Majestic finitionacier. Dimensions
base: L 216 P 54,4 H48 | Caena: paxosuna Nizza 68 us kepamukn, HapyskHas yacts naaruna. Crerema croka
BOABI CO AHA pakoBHHb O3 BuANMBIX OTBepeTHil. Bepxy: npoduab croacmmnip n pyskn Majestic co

craabHoit oTAcAKOIL. Pasmepsr ocnosanms: Aa. 216 Ta. 54,4 B.48
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Vasca Avignone 215 rivestimento vetro extrachiaro alligator gold bordo bisellato, bordo top ¢ piedini

acciaio lucido. Dimensioni: L 215,5 P 130,5 H 59,5 | Bathtub mod. Avignone 215 coating extralight glass
alligator gold bevelled edge, bathrub rim and fect polished steel. Measurements: W 215,5 D 130,5 H 59,5
Baignoirc Avignonc 215 revétement verre extra clair alligator gold bord biscaut¢, bord plan ct picds acier
brillanc. Dimensions: L 215,5 P 130,5 H 59,5 | Banna Avignone 215 ¢ noxpuitrem u3 crexaa extrachiaro

alligator gOld CO CKOIICHHBIM KPaCM, 6OPT CTOACIIHHMIIBI 1 HOKKH U3 HOAI/IPaBaHHOI;I CTaAMW. PaSMCPbIZ AA‘

2155Ta. 130.5B.595
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Base portalavabo specchio bronzo acidato bordo bisellato, profilo top ¢ piedini acciaio lucido. Top specchio
bronzo con bordo biscllato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platino. Specchio Ginevra cornice bronzo
acidato profilo acciaio. Dimensioni base: L 180 P 54,4 H 48 | Unit for washbasin. Mirror ctched bronze
bevelled cdgc, proﬁlc top and feet polishcd steel. Mirror Top bronze with bevelled cdgc. Washbasin mod.

Nizza 88 ceramic, platinum outside. Mirror mod. Ginevra etched bronze frame, steel proﬁlc. Unit

measurements: W 180 D 54,4 H 48 | Base portc-lavabo miroir bronzo acidifi¢ bord biseauté, proﬁl plan et

picds acier brillant. Plan miroir bronzo avec bord biseauté. Lavabo Nizza 88 céramiquc, extérieur platinc.
Miroir Ginevra cadre bronzo acidifi¢ proﬁl acier. Dimensions base: L 180 P 54,4 H48 | Ocnosanne PAKOBHHBI
C OTACAKO¥ spccchio bronzo acidato co cromenHbIM Kpacem, I'IpO(l)I/IAb CTOACHIHUIIBI U HOXKH M3
NOAMPABAHHON CTAAU. CroAemHuIa € OTAEAKOI specchio bronzo co ckomenHbIM 6opT0M. Paxosuna Nizza
88 us KCPAMMKH, HAPYXKHAs YaCTb AATHHA. SCpKaAo Ginevra, pama bronzo acidato, craspnoit I‘IpO(l)I/IAb.

Pasmepni ocnosanms: Aa. 180 T'a. 54,4 B. 48
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Vasca Avignone 205 rivestimento specchio bronzo acidato bordo bisellato, top specchio bronzo acidato
bordo biscllato, bordo top ¢ piedini acciaio lucido. Dimensioni: L 205,5 P 105,5 H 55,5 | Batheub mod.
Avignonc 205 mirror coating ctched bronze bevelled cdgc, mirror top ctched bronze bevelled Cdgc, Cdgc top
and feel polished steel. Measurements: W205,5D 1055 H 55,5 | Baignoire Avignone 205 revétement miroir

bronzo acidifi¢ bord biscauté, plan miroir bronzo acidifi¢ bord biscaut¢, bord plan ct picds acier brillant.

Dimensions: L 205,5 P 105,5 H 55,5 | Banna Avignone 205 ¢ nokpritnem spccchio bronzo acidato co
CKONICHHBIM KpaeM, cToacmHuIa specchio bronzo acidato co ckomennbiM kpacm, Gopt croacmHmIb 1

HOXKH 13 noanpasanuoit craan. Pasmepsr: Aa. 205,52 1055B.55,5
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Basi portalavabo ¢ colonne con frontali vetro extrachiaro zaffiro bordo bisellato, proﬁlo top ¢ picdini acciaio
lucido. Lavabo Lione ceramica. Spccchio Ginevra cornice vetro zafhiro bordo bisellato proﬁlo acciaio. | Units
for washbasins and columns wich froncs cxtralight glass zaffiro bevelled cdgc, proﬁlc top and feet polishcd

steel. Washbasins mod. Lione ceramic. Mirror mod. Ginevra frame glass zaffiro bevelled cdgc steel proﬁlc‘

Bascs portc—lavabo ct co]onncs avec Faccs verre extra Clair za(‘ﬁro bOl’d biscautc’, proﬁl p]an ct PiCdS acier

brillant. Lavabos Lione céramique. Miroir Ginevra cadre verre zafhro bord biseauté proﬁ] acier. | Ocnopanue

PQ.KOBI/IHbI N KOAOHHBI C HCPC/\HCI;I YaCTbIO CTCKAO extrachiaro zaPﬁro CO CKOIIICHHBIM KPaCM, HPO(l)I/IAb
CTOACHIHHMIIBI M HOXKHW M3 IIOAI/IpaBaHHOPI ctaan. Pakosunnl Lione KCP&MI/IKQ. 3CPKQAO Gincvra, paMa 3

CTCKAQ zafﬁro CO CKOIICHHDbIM KPaCM, CTAaABHOU IIPO(l)I/IAb.
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Dcttagli dcgli clementi in vetro extrachiaro zafhro bordo bisellato. Maniglic Majcstic < proﬁlo top acciaio

lucido. Dimensioni base singola: L 90 P 54,4 H 48 | Details of clements in extralight glass zafliro bevelled edge.
Handles mod. Majestic and profile top polished steel. Single unit measurements: W 90 D 54,4 H 48
Détails des éléments en verre extra clair zaffiro bord biseauté. Poignécs Majcstic ct proﬁl plan acier brillant.
Dimensions base individuelle: L 90 P 54,4 H 48 | Actaan saementos us crexaa extrachiaro zafhiro co

CKOICHHBIM KP&CM. HPO(})I/IAb CTOACHIHUIIBI K pyqKaMajcstic ns3 HOAI/IPS.BHHHOI;I CTaAW. Pa3MCPbI OAI/IHQPHOFO

ocnosanus: Aa. 90 'a. 54,4 B. 48
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Base portalavabo vetro extrachiaro nero bordo bisellato, proﬁlo top ¢ picdini acciaio cromo nero. Lavabo
Nizza 88 ceramica, esterno platino. Spccchio Ginevra cornice vetro extrachiaro nero bordo bisellato proﬁlo
acciaio cromo nero. Dimensioni base: L 180 P 54,4 H 48 | Unic for washbasin extralight glass nero bevelled
cdgc, proﬁlc top and feetin black chrome steel. Washbasin mod. Nizza 88 ceramic, platinum outside. Mirror
mod. Ginevra frame cxtralight glass nero bevelled cdgc black chrome proﬁlc. Unit measurements: W 180 D
54,4H48 ‘ Base portc—lavabo verre extra clair nero bord biscauté, proﬁ] plan ct picds acier chrome noir. Lavabo
Nizza 88 céramique, extérieur platinc. Miroir Ginevra cadre verre extra clair nero bord biseauté proﬁl acier
chrome noir. Dimensions base: L 180 P 54,4 H 48 | Ocnopanue paxoBsuHbl 13 cTekaa extrachiaro nero co
CKOIIEHHBIM KPaeM, NPOPUAD CTOACHIHHUIB M HOKKH M3 CTAAM YEPHOTO XPOMA. Paxosuna Nizza 88 us
KCPaMMKH, HAPY>KHAsl 4aCTh [1AATHHA. 3cpl<a/\0 Ginevra, pama u3 crekaa extrachiaro nero co cxomennbM

Kpaem, npodpuab 13 cTaan ueproro xpoma. Pasmepnt ocnosanns: Aa. 180 I'a. 54,4 B. 48
P p p P p
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Vasca Avigr 205 rivestimento vetro extr ini acciaio cromo
e

nero. Dimensioni: L 205,5 P 105,5 H 55,5. Pareti imbottite capitc rigio. | Bathtub mod. Av

O
203L‘O‘AtiﬂgL‘th';lligl]tgl‘d\Sl‘lCI‘O l\ “Ld Ccda g(,b‘ltlltllb rimat fL‘Ctill [Wl‘JCL'Cl]I > steel. asurements: W

205.5 D 105.5 H 55,5. Upholstered walls capitonné fabric grigio. | B

extra clair nero bord biscaut¢, bord plan et piedsacier ¢

rembourrée capitonn¢ tissu grigio. | Banna Avi
o't e

CKOIIICHHBIM KP‘JCM, OOP'I' CTOACHIHHMITBI 1 HOXXKH ¥

55.5. Creranpie TKanpie 0001 ceporo 1jpera capit grigio.
erg
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design by Alessandro La Spada

L’intcrprctazionc del classico in chiave contemporanea, fra materiali fondamentali e preziosi dcttagli di
lavorazione. Il vetro ¢ il protagonista principa]c della collezione Hilton: una materia antica che csplora
differenti possibilité stilistiche, dalla varieta dei 27 colorilaccatialle due finiture previste per gli spccchi, fino
alla tccnologia esclusiva che unisce trasparenze ¢ riflessiallamatericita dell ’ccopcllc, perun risultato estetico
unico. La lavorazione a bisello delle superfici caratterizza ogni elemento in vetro del progetto Hilton,
espressione diuna sapienza artigianalc che si evolve attraverso le tecnologie pilt innovative. La gamma dei
materiali a disposizionc della collezione comprendc anche [cgno ¢ marmo, mentre lacciaio lucido

caratterizza dettagli dal dcsign geometrico come le maniglie ci piedini.

Rcvisiting the classicina contemporary light, amid essential materials and precious manu facturing details.
Glass plays the starring role in the Hilton collection: an ancient material that cxplorcs different stylistic
possibilitics, from the breadth of the 27 lacqucrcd colors in the samplc range to the 2 finishes available for
MIrrors, up to the unique tcchnology blcnding transparency and reflections with the texture of artificial
leather, fora truly unique aesthetic resule. The bcvcling of the surfaces is the distinctive feature of cach and
every glass clement from the Hilton collection, a pcrfcct Cxamplc of traditional craf.tsmanship constantly
cvolving under the acgis of the latest tcchnology. The range of available materials in this collection also

includes wood and marble, whereas polished steel embellishes strong geometric dcsign details such as

handles and fCCt

L’intcrprétation du classiquc ala maniere contemporaine, entre des matériaux fondamentaux et des dérails
précicux de fabrication. Le verre est le protagoniste principal de la collection Hilton: une matiére ancienne
cxplorant plusicurs possibilités de stylcs, allant de la variéeé des 27 coloris laqués aux deux finitions prévucs
pour les miroirs, en passant par la tcchnologic exclusive qui unit des transparences ct desreflets au caractere
matiériste du cuir synthétiquc, pour un résultat Csthétiquc unique. La production en biscau des supcrficics
caractérise tous les éléments en verre du projet Hilton, une expression d’un savoir-faire artisanal s évoluant a
travers les tcchnologics les p]us innovatrices. La gamme des matériaux a disposition de la collection
comprcnd aussi le bois et le marbre, alors que I'acier brillant caractérise des dérails au dcsign géomctrique

comme les poignécs ctles picds.

I/IH'repupc'rauml KAQCCHUKU B COBPEMCHHOM KAIOUE, COCAUHCHUE COAMAHDIX MATCPUAAOB U APArOIICHHBIX
ACTAACH 06pa60'r1<14. Koaaexmus Hilton caeaanaus crekaaraasnoe ACHCTBYIOIICE AUIIO: STOT APEBHC NI
MATCPHAA, BHITTOAHCHHBIMH B PA3SAMYHBIX CTHAHCTHUYCCKUX PENICHUAX, € 27 BAPUAHTAMU AAKHPOBAHHBIX
LBCTOBUABYM S BUAAMU 3CPKAALHOM OTACAKH, C TPUBACUCHUEM IKCKAIO3UBHON TEXHOAOT MU, COCAUHSIONICH
HPO3PAYHOCTb U OTPAKCHUC € MATCPUAABHOCTBIO IKOAOTHUYCCKONM KOXKM, MOAYYasl COBECPHICHHO
YHUKAABHBIH 3CTCTUUCCKUE PE3YABTAT. OGpaGOTKa HOBCPXHOCTCH €O CHATOI cl;acxoﬂ OTAMYACT BCC
CTCKASIHHBIC JACMCHTB MPOCKTA Hilton, NPCACTABASLS coboit BBIPAXKCHUC PCAKOTO PEMCCACHHOTO
MaCTCPCTBA, HAXOASMICTO PA3BUTUE B UHHOBAIIMOHHBIX TCXHOAOTHAX. [amma MaTCPUAAOB, HCIOAB3YCMbIX B
KOAACKIIMM, BKAIOYACT TAKXKE ACPCBO M MpaMOp, MOAMPOBaHHAs CTaAb XapaKTCPHU3YCT ACTAAM

FCOMCTPHUYICCKOTO AM3aNHa, PYYKHA M HOXKH.
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Base portalavabo specchio fume bordo biscllato. Profilo top ¢ piedini acciaio lucido. Lavabi Zurigo 63
mineralmarmo, esterno acciaio. Specchio Zurigo retroilluminato led, cornice acciaio lucido. Tessuto da
parati roma petrolio. | Unit for washbasin. Mirror fume with bevelled edge. Profiled top and fect in polished
steel. Washbasin mod. Zurigo 63 mineralmarmo, steel outside. LED-backlit mirror mod. Zurigo, polished

steel frame. Wall-covcring fabric roma pctrolio‘ | Base portc»lavabo miroir fumé bord biscauté. Profil plan ct

pieds acier brillant. Lavabo Zurigo 63 mineralmarmo, extérieur acier. Miroir Zurigo rétroéclairé aled, cadre

acier brillant. Tissus tapisscric roma petrolio. | Ocnopanue PaKOBHHbI spccchio fumé co cromeHHbIM KpacMm.
HPO(I)I/IAI) CTOACHIHHMIIBI U HOXKKH U3 [OAUPABAHHON CTaAU. Pakosuna Zurigo 63 MUHCPAABHBII MpaMop,
CHApPY>KM CTaAb. 36pKaAO Zurigo C AMOAHOI MOACBCTKOM, paMa U3 MOAMPABAHHON CTaAH. Hacrennas

OGOIU/IHEU{ TKaHb roma pctrolio.
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Sopra: s‘pccchio Zurigo acciaio lucido retroilluminazione led. A destra: lavabo Zurigo 63 mineralmarmo

esterno acciaio. Maniglia Hilton finitura acciaio lucido. Dimensioni base: L 216 P 544 H 48 | Above: mirror
mod. Zurigoin polished steclwich LED-backlighting, Right: washbasin mo Zurigo 63 mineralmarmo steel
outside. Door handle mod. Hilton with polished steel finish. Unit measurementes: W 216 D 54,4 H 48 | Au-
dessus: miroir Zurigo acier brillant avec rc’troéc]airagc aled. A droite : lavabo Zurigo 63 mineralmarmo
extérieur acier. Poignée Hileon finition acier brillant. Dimensions base: L 216 P 54,4 H 48 | Bsepxy: sepkaso

Zurigo us3 HOAHPaBaHHOL"I CTaAU, C AMOAHOM TTOACBETKOM. CnpaBa: pakoBrHa Zurigo 63 MHHcpaAbeII"I

MpaMOp, CHAPYXXU CTAAD. /YKa l ODCOTACAKOﬂ M3 ITIOAVPABAHHOM CTAaAM. Pa3Mepbl OCHOBAHMS: A
pavop, cHapy Pyuka Hile p Pasyep 6

I'a.54,4B.48
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Vasca Zurigo 215 rivestimento spccchio fume bordo bisellato, bordo tope zoccolo sagomaro acciaio lucido,

illuminazione con led. Dimensioni: L 215,5 P 130,5 H 63 | Bathtub mod. Zurigo 215 coating mirror fume
bevelled edge, top rim and profiled base in polished stecl, LED-backlighting. Measurements: W 2155 D
130.5 H 63 | Baignoire Zurigo 215 revétement miroir fumé bord biscauté, bord plan et socle profil¢ acier
brillant, éclairage a led. Dimensions: L 215,5 P 130,5 H 63 | Banna Zurigo 215 noxpuitne specchio fume co
CKOLICHHBIM KPacM, 6OPT CTOACHIHUIIB H LIOKOAD M3 GUIYPHOI IOAHPABAHHON CTAAM, AHOAHAS TOACBCTKA.

Pasmepoi: Aa.215,5T4.130,5B.63
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Base monoblocco portalavabo vetro extrachiaro alligator silver bordo bisellato, proﬁlo top e picdini acciaio
lucido. Lavabo Zurigo 81 mineralmarmo, esterno acciaio. Specchio Zurigo retroilluminato led, cornice
acciaio lucido. | Executive singlc—block unit for washbasin cxtralight glass alligator silver bevelled Cdgc, proﬁlc

top and feet polished stecl. Washbasin mod. Zurigo 81 mineralmarmo, steel outside. LED-backlit mirror

mod. Zurigo, polishcd steel frame. | Executive base monobloc portc-lavabo verre extra clair alligator silver

bord biscauté, proﬁl plan et picds acier brillant. Lavabo Zurigo 81 mineralmarmo, extérieur acier. Miroir

Zurigo rétroéelairé A led, cadre acier brillant. | Ocnopanue PaKOBUHbI MOHOGAOK U3 cTekAa extrachiaro
alligator silver co ckoreHHbIM Kpacm, HpOCl)I/IAb CTOACHIHMIIBI M HOKKH U3 [IOAUPABAHHOM CTAAM. Paxosuna
Zurigo 81 MUHCPaAbHBIH MPAMOp, CHAPYXKH CTaAb. ?)cpKaAo Zurigo C AMOAHOI1 TIOACBETKOM, pama u3

HOAI/IPaBaHHOﬁ CTaAM.

<>






A g

A sinistra: base monoblocco attrezzata con due cassettoni interno laccato e spondc acciaio nella parte
inferiore ¢ due cassetti nella parte superiore. Tessuto da parati venezia grigio. Sopra: particolarc del picdino
hilton acciaio lucido. Dimensioni base: L 180 P 54,4 H 48 | Left: Single-block base equipped with two large
drawers inside lacqucrcd and steel sides (below) and two standard drawers (above). Wall—covcring tabric
venezia grigio. Above: detail of polished stecl hilton foot. Unit measurements: W 180 D 54,4 H 48 | A
gauche: base monobloc ¢quipéeavec deux grands tiroirsintérieur laqué ctbordsacierdansla partic inféricure
ctdeuxtiroirs dansla partic supéricure. Tissu tapisserie venezia grigio. Au-dessus: déail du picd acier brillant
hilcon. Dimensions base: L 180 P 54,4 H 48 | Caesa: ocHoBaHNE MOHOGAOK € ABYM s OOABLIMMH SILMKAMY €
BHYTPCHHCH AAKMPOBAHHOM OTACAKON M CTaAbHBIMU 6OPTI/IK3.MI/I B HMKHCH YacTH, U AByMsl SIIUKAMU B
sepxneityactu. Hacrennas oboiinas TkaHb venezia grigio. Bsepxy: ACTAAD HOXKKH U3 IOAMPABAHHOM CTaAM

hilcon. Pasmeprr ocuosanms: Aa. 180 Ta. 54,4 B. 48
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A destra: Vasca Zurigo 200 rivestimento vetro extrachiaro alligator silver bordo bisellato, bordo top acciaio
lucido ¢ zoccolo con illuminazione led. Dimensioni: L. 200.5 P 100.5 H 59 | Right: Bathtub mod. Zurigo 200
coating cxtralight glass alligator silver bevelled cdgc, top rim polished steel and feer with LED hghting.
Measurements: W 2005 D 100,5 H59 | A droite : Baignoire Zurigo 200 revétement verre extra clairalligator
silver bord biscaut¢ acier brillant et socle avec éclairage 4 led. Dimensions: L 200,5 P 100,5 H 59 | Cupasa:
Banna Zurigo 200 noxpritne us crexaa extrachiaro alligator silver co ckomennsiv kpacey, Gopt croscmsmib

13 TIOAMPABAHHON CTAAM M LIOKOAD C AMOAHOI ITIOACBCTKOIL. PaaMcpr: Aa.200,5T4.100,5B.59
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Base monoblocco portalavabo frontali e fianchi ebano lucido, top vetro extrachiaro nero bordo bisellato,
profilo acciaio cromo nero. Lavabo Zurigo 81 mineralmarmo, esterno acciaio cromo nero. Specchio Zurigo
retroilluminato led, cornice acciaio cromo nero. Tessuto da parati venezia grigio. | Singlc—block unit for
washbasin fronts and sides glossy cbony, top cxtralight glass nero bevelled Cdgc, black chrome steel proﬁlc.
Washbasin mod. Zurigo 81 mincralmarmo black chrome steel outside. LED-backlit mirror mod. Zurigo,
black chrome steel frame. Wall-covcring fabric venezia grigio. | Base monobloc portc-lavabo faces et cotés
cbano brillant, plan verre extra clair nero bord biseauté, proﬁl acier chrome noir. Lavabo Zurigo 81
mineralmarmo, extérieur acier chrome noir. Miroir Zurigo rétroéclairé a led, cadre acier chrome noir. Tissu
tapisscric venezia grigio. | OcnoBanue aAas paKoBUHbL MOHOOAOK, IEPEAHSSL YacThb U OOKOBUHBI U3
FAMSIHIEBOIO 36€HOBOrO ACpCBa, CTCKASHHAs CTOACHIHMIA extrachiaro nero co ckomenusim 60pT0M,
NPOPUAD M3 CTAAM YEPHOTO XPOMA. Pakosuna Zurigo 81 MUHEPAABHDIT MPAMOP, CHAPYKM CTAAD YEPHBIIT
XpoMm. 3cp1<aAo Zurigo C AMOAHOT TIOACBETKOI, paMa 3 CTaAml yepHoro xpoma. Hacrennas oboiiHas TKaHb

venezia grigio.
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Base monoblocco frontali e fianchi ebano lucido. Profilo top ¢ maniglia Hilton acciaio cromo nero. A destra:
cassctro laccato ¢ spondc in acciaio. Dimensioni base: L 180 P 54,4 H 48 | Singlc—block base frc nd sides
glo Profile top and handle mod. Hilton in black chrome steel. Rig Lacqucrcd drawer and steel
sides. Unit measurements: W 180 D 54,4 H 48 | Base oc faces ct cotés cbano brillant. Profil plan et

Hilton acie c noir. A droite: ver iroir laquc' ct bords en acier. Dimensions base: L 180 P

5‘-},4 H 48 | ()CHOBLIHIIC MOHODAOKA, NCPCAHSA 9aCTh U OOKOBMHBI M3 TAUSAHIICBOIO 30CHOBOIO ACpcBa.

HPO&I‘JI'L‘\I’) CTOACHIHHUIIBL M py4Ka Hil[OIl U3 CTAAM YCPHOIO Xpoma. (ij’dB‘dI AAKMPOBAHHBIC AMMKH 1

CTaAbHBIC OOPTIII\'II. PLIBMGPLI OCHOBaHH
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Base portalavabo vetro extrachiaro bianco bordo bisellato, proﬁ[o top acciaio lucido. Lavabo Diamond
ceramica, esterno platino. Specchio Diamond retroilluminato led, cornice acciaio lucido. Tessuto da parati
roma pctrolio. | Unit for washbasin Cxtralight glass bianco bevelled cdgc, proﬁlc top polishcd steel. Washbasin

mod. Diamond in ceramic platinum ouside. LED-backlit mirror mod. Diamond, polished steel frame. Wall-

covering fabric roma pctrolio‘ ‘ Base portc-lavabo verre extra clair bianco bord biscauté, proﬁl plan acier

brillant. Lavabo Diamond céramique, extérieur platinc‘ Miroir Diamond rétroéclairé a led, cadre acier

brillant. Tissu tapisseric roma petrolio. | Ocnopanue PAKOBHHbI CTCKAO extrachiaro bianco co ckomennpim
Kpaem, HPO(IJI/IAI) CTOACHIHMIIBI M3 TOAMPABAHHOMN CTaAM. Pakosuna Diamond KCpaMMKa, Hapy>KHas 4acTh
MAQTHHA. ?)cpKaAo Diamond ¢ AroAHOI TOACBETKOIH, pamaus Oacctsmeit craan. Hacrennas o6oiinas rkanb

roma pctrolio.

<>
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A sinistra: dcttaglio della bisellatura del frontale base portalavabo vetro extrachiaro bianco. Profilo top acciaio
lucido. Sopra: specchio Diamond retroilluminaro led, cornice acciaio lucido. Dimensioni base: L 162 P 54,4 H
48 | Left: front unit for washbasin Cxtralight glass bianco. Profile top polishcd steel. Above: mirror mod.
Diamond polished steel frame with LED-backlighting. Unit measurements: W 162 D 54.4 H 48 | A gauche:
face base portc-]avabo verre extra clair bianco. Profil plan acier brillant. Au-dessus: miroir Diamond cadre acier
brillant avec rétroéclairage aled. Dimensions base: L 162 P 54,4 H 48 | CaeBa: nepeaHss 4acTh OCHOBAHHA
PaKOBMHBI M3 CTCKAQ extrachiaro bianco. ﬂpocl)ymb CTOACHTHUITH M3 OACCTAIICH CTaAW. BBcpxy: 3epKano

Diamond pamaus GACCTAIICH CTAAY, C AHOAHON TOACBCTKOI. PasMepm ocnosanus: Aa. 16214.54,4B. 48
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Sopra: due colon quattro ante vetro rachiaro b o bordo bisellato. Dimensioni: L 144 P 32 H 170
Above: two columns four doors cxtmligllt glass bianco bevelled cdgc Measureme W 144 D 32 H 170
Au-dessus: deux colonnes quatre portes verre extra clair bianco bord biscauté¢. Dimensions: L 144 P 32 H 170
BBepxy: ABE KOAOHHBI, YCTBIPE CTBOPKH U3 CTCKAL extrachiaro bianco co cxorenubiM kpaem. Pasmep
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Profilo sp.4 mmacciaio lucido.
Profile th.4 mm polished steel.

Profil ¢p.4mm acicr brillant.

SPECCHIERE | MIRRORS | MIROIRS | 3EPKAAA

Belfast, Berlino, Bristol, Ely, Ginevra, Leeds, Lincoln, Losanna

Profilo sp.4 mm acciaio cromo nero.

Proﬁlc [h. 4mm black chromc S[ﬁCl.

Profil ép. 4 mm acier chrome noir.

l—[poclwmb TOAIIL 4 MM IOAMPOBAHHAS CTAAD. l—Ipo<l)14Ab TOAILL 4 MM CTaAD YCPHBIIT XPOM.

Profilo ABS cromo.
Profile chrome ABS.
Profil ABS chrome.
ABC-npoduas xpom.

Profilo sp.4 mm acciaio oro.
Profile th. 4 mm gold stecl.

Profil ép.4mmacier or.

l_[pocl)ymb TOAILL 4 MM CTaAb 30AOTO.

SPECCHIERE | MIRRORS | MIROIRS | 3BEPKAAA

Calgary, Hannover, Lugano, Montreal, Ottawa, Quebec, Toronto, Vancouver

Profilo ABS cromo nero.
Profile black chrome ABS.
Profile ABS chrome noir.
ABC-npoduas uepusiit xpom.

190
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Profilo ABS oro.
Profile gold ABS.
Profile ABS or.
ABC-npoduas sonoro.

INTERNI CASSETTI | DRAWER INSIDES | INTERIEURS TIROIRS | BHYTPU SAIUKHU

Spondc metallo Moka. Interno Wenge.
Moka metal runners. Wenge inside.
Bords en métal Moka. Intérieur Wengg.

Hanpasasionue Moka. HOBCPXHOCTM 13 BEHTE.

Sponde acciaio. Interno laccato opaco.
Steel runners. Lacqucrcd inside.

Bords en acier. Intérieur laqué mat.
CraabHble GOPTI/IKI/I. BHyTpCHHmX SIIUK U3

MaTOBAHHON AAKHPOBKH.

ESTERNI LAVABO | WASHBASIN OUTSIDES | EXTERIEURS LAVABOS | HAPY>KHA I ITOBEPXHOCTbL PAKOBUH

varianti disponibili per tutti i lavabi in ceramica | available variants for all ceramic washbasins

variantes diSPOﬂibICS POUI tous lavabos cn céramiquc | BOSMO)KHI)IC Bapl/laHTbl AASIBCCX KCP&MI/I‘ICCKI/IX YMBIBAaABHUKOB

Interno ceramica. Esterno ceramica.
Ceramicinside. Ceramic outside.
Intérieur céramique. Extérieur céramique.
chamnqecxaﬂ BHYTPCHHS15 4aCTb.

KCP':IMI/I‘-[CCKQJI Hapymﬂaﬂ HOBCPXHOCT]),

Interno ceramica. Esterno platino.
Ceramic inside. Platinum outside.
Intérieur céramique. Extérieur platine.
chamnqecxax BHYTPCHHS15 4aCTb.

Hapyxuas nosepxnocts naartuma.

191

Interno ceramica. Esterno oro.
Ceramicinside. Gold outside.
Intérieur céramique. Extérieuror.
KCPaMI/I‘iCCKaH BHYTPCHHS S 4aCTb.

Hapyxwuas nosepxnocts 3oa01a.



RITZ COLLECTION
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d. sl

peonia
origano zaffiro zafferano

muschio pistacchio
C|C1. spccchio|mirror| miroir|MpaM0p

1. TOP | PLAN | CTOMNELLHULIA

C|C2. vetro lLlCidO | glOSSy glass | verre brillant | 6ACCT5IIHCC CTCKAO

bianco castoro

C|C2.vetro speciale | spccial glass ‘ verre spécial | OCO6OC CTCKAO

alligator silver fume ‘

d. marmo | marblc | marbrc | MpaMop

v el !
A -}, " -
s
\ ' ¥
bianco carrara arabescato grafite nero marquinia emperador c bronzo amani
- : : - : \
r
.-"’r
-

calacatta vag|| paonazzetto

d. onice | onyx | onyx | OHUKC d. ceramicato
= ‘f‘
PRI

onice ti:_.;rgtbi < f i

bianco
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1.
[T — -
2.
[ T Y —_ Y
solo top vasca | only bathtub top
3. seulement baignoire
TONBKO CTONEWHMLA BaHHbI
(o T — O
solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire
4 TONMBKO CTONELHNLA BaHHbI

[20

2.FRAME | PAMA

laccato lU.CiCIO spazzolato | hlgh glOSSy 13.CqU.CI‘Cd | laqué brillant bI‘OSSé | 6P3.L[II/IPOBQHH&$1 TASAHLICBAs AaKI/IPOBKa

bianco castoro vinaccia peonia
riso argilla grafite
mandorla pietra turchese

origano zaffiro ottanio zafferano

muschio pistacchio

3.FORMELLE | GLASS PANELS | CARREAUX | ©OPMbI

a. vetro acidato | CtCl’lCd g]ass | verre aCldlﬁé | BbITPaBACHHOC CTCKAO

origano ottanio zafferano

riso argilla --
mandorla - pietra turchese corallo

muschio pistacchio

a. vetro specialc | spccial glass | verre spécial | OCO6OC CTCKAO

I

!

alligator silver

golderrcrash—-

|

a. spccchio \ mirror | miroir | Mpamop

fume

4.ZOCCOLI| BASES | SOCLES | LIOKOTIb

mctallo ‘ metal | métal | MCTaAA

acciaio lu Claio cromo nero acciaio oro

—_
el
92



FOUR SEASONS COLLECTION

4 sl | 2|3.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACAA, BOKOBbIE CTEHKM

laccato lLlCidO spazzolato | l’llgh glOSSy lvaUCI‘Cd ‘ [aqué brillant IDI‘OSSé | 6P3.LHI/IPOB3HH351 TASAHIICBAs AaI(I/IPOBKa

30 s sl !
bianco castoro nero vinaccia peonia
riso argilla

50

95
| dorl f - h I
mandorla ango pietra turchese corallo
35
origano bosco zaffiro ottanio zafferano
d. vetro lucido | glossy glass | verre brillant | 6accrsamee crexao

bianco castoro nero vinaccia peonia
essenza opaca | mate veneer | essence mate | MaToBblit o
o E—— e e =
riso creta grafite fuoco =t x
—— - = —— = - - - .
poro rovere calce __poro rovere naturale ~_ porc : Lo poro rovere cotto poro rovere piombo poro rovere grafite
mandorla fango pietra turchese corallo
poro rovere carbone
origano bosco zaffiro ottanio zafferano essenza lucida | glossy veneer | essence brillante | CASIHIIEBBIIT HITTOH

d |e |F marmo ‘ marblc | marbrc | MP&MOP

1. TOP | PLAN | CTOMNELLHULIA

|

ebano macassar

ccopc“c trapuntata | artificial quiltcd leather | cuir synthétiquc piqué | CTETaHa sl 9KOAOTMYECKA ST KOXKA

-,
bianco carrara ! arabescato nero marquinia emperador bronzo amani : © LR E
i . ; S \ bianco crema  agata | visone
# " el B e H l ¢ l
o i . AT " metallo | metal | mécal | meTana
calacatta vag‘:’__,.. paonazzetto ipicat C W=
d |e. onice ‘ onyx | onyx | OHUKC d. ceramicato B . R
acciaio lu €iaio cromo nero acciaio oro
B E . " T,
pd —_— . . . i . .
'-"l-w'_' ‘]d ~ e ] solo fianchi | only sides solo fianchi | only sides
1 - | seulement cotés | Tonbko  seulement cotés | Tonbko
% bl 60KOBbIe CTEHKM 6oKOBbIE CTEHKM
onice tigrato " bianco

4.ZOCCOLI, PROFILI MANIGLIA | BASES, PROFILES, HANDLE | SOCLES, PROFILS, POIGNEE | LIOKOJIbI, MTPO®UIIN, PYHKA

metallo ‘ mctal | métal | MCTaAA

acciaio lu Claio cromo nero acciaio oro
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MAJESTIC COLLECTION

b 2 4 2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACAA, BOKOBBIE CTEHKM

b. Vetro lUCidO | glOSSy glass | verre brillant | 6ACCT$ILI_ICC CTCKAO

C. si————————————138
cl. 6 IE] 10 bianco castoro nero vinaccia peonia

solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire

TONbKO CTONEeWHMLUa BaHHbI
‘ riso argilla creta grafite
T S
solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire
TONLKO CTONCUWIHNLA BaHHy mandorla fango pietra turchese corallo
I | —
1.TOP | PLAN | CTONELLIHMLIA origano bosco zaffiro ottanio zafferano

C|C2. vetro lucido | glOSSy glass | verre brillant ‘ 6ACCTHHJ€C CTCKAO

muschio pistacchio
bianco castoro nero vinaccia peonia
b. vetro spccialc | spccial glass | verre spécial | ocoboe crexao
riso creta grafite malva T
| ! see]  alligator silver
mandorla fango pietra turchese corallo b. specchio | mirror | miroir | mpasop
origane gallls ikl fume

cssenza lucida | g]OSSy veneer | cssence brillantc | TASIHIICBBIH IITTOH

muschio pistacchio

c|c2. vetro specialc | special glass | verre spécial | 0c060¢ CTCKAO C|C1. spccchio | mirror | miroir | Mpamop

3. MANIGLIE, PIEDINI, PROFILI | HANDLES, FEET, PROFILES | POIGNEES, PIEDS, PROFILS | PY YK, HOXKW, MPO®UIIN

d.marmo | marble | marbre | mpavop metallo | metal | métal | metana
- =
i
bianco carrara ! arabescato grafite nero marquinia emperador c bronzo amani acciaio lu a acciaio oro
. . ; 3 \
F : TR
,f"’ & ; r - .
o R o,
calacatta vagli paonazzetto lipica
d. onice | onyx | onyx ‘ OHUKC d. ceramicato

A T

onice ti:gré'tor y i bianco



HILTON COLLECTION

: b 2 4 2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACAA, BOKOBBIE CTEHKM
b. VEetrro lU.CidO | glOSSy glass | verre bri“ant | 6ACCT$[LI_ICC CTCKAO

C. si———13¢

c 6 “EH 10 bianco s
3. ‘

solo top vasca | only bathtub top
2 seulement baignoire
TONMBKO CTONELWHMLA BaHH®bI

‘ i
T —
solo top vasca | only bathtub top
seulement baignoire
TONLKO CTONCUWIHNLA BaHHy mandorla fango pietra turchese corallo
o — | d BI [20
1.TOP | PLAN | CTONELLUHNLA bosco zaffiro ottanio zafferano

C|C2. vetro lucido | glOSSy glass | verre brillant ‘ 6ACCTHH1€C CTCKAO

riso .I : .. : :
mandorla fango pietra turchese corallo b. specchio | mirror | miroir | mpasop
origano bosco zaffiro ottanio zafferano £
umé
] ) ; essenza lucida | glossy veneer | essence brillante | rasnuespiit mmon
muschio pistacchio

c|c2. vetro specialc | special glass | verre spécial | 0c060¢ CTCKAO C|C1. spccchio | mirror | miroir | Mpamop

|

3. MANIGLIE, PIEDINI, PROFILI | HANDLES, FEET, PROFILES | POIGNEES, PIEDS, PROFILS | PY YK, HOXKW, MPO®UIIN

metallo ‘ metal | métal

MCTAaAA

3. [ .y
.ir 2 L
bianco carrara ! arabescato grafite nero marquinia emperador c bronzo amani acciaio lu a acciaio oro
¢ ' . \
r
- p
calacatta vagli paonazzetto lipica 24 W=,
d. onice | onyx | onyx ‘ OHUKC d. ceramicato
K T,
SR 3" |
e Wy
- W = =
onice tigrato i bianco

198 199



EFSC

www.fsc.org

100%

From well-
managed forests

FSC® C000000

graphic design:
Juma

photo:

Studio Rocci
styling:
02Studio
prepress:
LuceGroup
printing:
Grafiche Filacorda
printed in Iraly:
January 2015

thank to:

Arte mariani

Baxter

Cotto d'Este

Design - Heure

Driade

Kaon-Linari

Moret stl

Rubinetteria Fantini
Rubinetteric Zucchetti
Samuele Mazza Timeless interiors

MITAGE

marchio registrato
registred trademark
marques déposées
3aBOACKaA Mapka

Milldue spa si riserva il diritro di apportare modifiche migliorativc al prodotto in qualsiasi momento ¢ senza
preavviso. I campioni dei materiali sono a carattere puramente indicativo. | Milldue reserves the right to apply
improving changes tothe products atany time without prior notice. The samplcs are purcly indicarive. | Milldue
se réserve le droit d’apportcr modifications pour I'amélioration du produit, an importe qucl moment et sans
préavis. Les echantillons sont a caractere purement indicarif. | Milldue ocrasaser 3a coboit npaBo B A1060it
MoMeHT 1 6e3 HPCAYIIPCKACHUSA YCOBCPIICHCTBOBATh XaPAKTCPUCTUKK CBOUX M3ACAMIL. O6pa3ub1 UMEIOT
MCKAIOUMTEABHO OPUCHTUPOBOYHOC 3HAYCHUC.

[ |
millouc
MILLDUE SPA
via Balegante, 7 - 31039 Riese Pio X - Treviso, Italy
tel +39 0423.756611 — fax +39 0423.756699 | exp. dept. +39 0423.756622 — fax +39 0423.756699
www.milldue.com | milldue@milldue.com







www.mitage.it



